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Two brothers, 

Shantah and Saydah 
are two brothers- 

Shantah is the brother 
of Saydah. 

Saydah is the brother 
of Shantah 

Shantah and Saydah are two brothers. 
who lived in olden times- 

Their father died. 

Their father left a large field. 

Shantah took half the field and 
cultivated it. 

Saydah took half the field and 
cultivated it 
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The harvest day has r 
come. 

The land of Saydah 
bore the besi crops. 

The harvest day has 
come* 

The land of Shantah 
bore no crops. 

Shantah is angry. 

Shantah went to his brother. 

Shantah said to his brother : "You were 
not fair to me, brother 

You chose for yourself fertile land. 

You chose for me barren land- 

You took the fertile field. 

You left me the barren field-" 

Saydah said: "Don't be angry, brother. 

Take tny land and give me your land/' 

Shantah thanked his brother- 
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The harvest season 
has come. How slrange ! 
What happened % Mm 




Saydah was lucky. 



Shantah was unlucky. 



The barren field be- 
came fertile. The fertile 
field bccame barren. ~ J ; 



Saydah's field is fuU ^^^^ 
of crops- 

Shantah's field is devoid of crops. 

Saydah is joyful. He has been lucky twice- 

Shantah is tearful. He has been unlucky twice. 

Shantah said to himself : M My brother's land 
was mine. 

Why has he taken it from me » 

My brother was unfair to me. 

1 have a better right to the crops than he- 

When night fell, Shantah went stealthih/ to 
his brother's land. 

Shantah stole a sack from his brother's store. 
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Shantah starts to 
leave his brother's land. 

An old man stands 
in his way. 

The old man says: 

" You steal your 
brother's properly. 

Return the sack to 
your brother's store-" 

How strange ! 

From where has this old man come * 

Shantah has never seen him befbre this 
evening- 

Shantah says: "What do you want from me? 

Who brought you here * 

This is my brother's land- 

What has it got to do with you ? " 

The old man says: "1 am your brother's 
Good Luck. 

I guard his properly. take care of it f and let 
nobody rob him of it, not even his own brother." 
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Shantah becomes 
more puzzled. 

Shantah says: *My 
brother has Good Luck 
to guard his property, 
to take care of it 9 and 
to let nobody rob him 
of it, not even his 
brother* 

But, alas ! I have no luck." 

The old man says : 

" Everybody has his luck in this iife" 

Shantah says : 

" Where is my luck ? 1 wish to see it-** 
The old man says = 

H Your Luck is asleep at the top of ttie 
Mountain of Happiness. 

Go to him, if you wish to meet him/" 
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Shantah returns the 
sack to his brother's 
store* 

Shantah asks the 
old man : "Can't you 
go to my Luck to wake 
hira up ? " 

The old man says : 
cl You alone can do that. 




No one except you can wake him up from 
his sleep." 

Shantah says : "How can I reach my 
Luck ? " 

The old man tells him the way and says: 
M You are a skilful player and a clever singer. 

You will find a lule by your sleeping Luck. 

Pick the lute up and do not stop playing - 
and singing till your Luck wakes up from 
his long sleep/' 
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leaves at dawn. 



Shantah goes on his 
way to the Mountain of 
Happiness- 



Sbantah travels for 
days and nights- 



Shaiitah keeps tra- 
velling with litOe sleep. 



He travels for fourteen days- 

On the morning of the fifteenth day, 
Shantah reaches the Valley of Lions. 

Shantah proceeds through the Valley 
of Lions. 

The Lion of the Valley sees him. 

The Lion of the Valley approaches him* 

Shantah does not see the Lion of the 
Valley. 

Shantah's mind is preoccupied with his 
sleeping Luck. 
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The Lion of the 
Valley stands in Shan- 
tah's way. 

Shantah is roused 
from his preoccupation - 

The Lion of the 
Valley greets Shantah. 

Shantah returns his 
greehng politely and 
respectfully- 

The Lion of the 
Valley asks him about the obiect of his journey- 

Shantah tells him his story. 

The Lion of the Valley is amazed. 

The Lion of the Valley says : 
"The "cub of the den" is sick. Hungry ! 
Hungry ! Always hungry* However much he 
eats, he is never satisfied. 

I want you to do me a favour, Shantah. 
When your Luck wakes up from his sleep, 
ask him for a medicine which will cure my 
son the "cub of the den", of his sickness-" 

Shantah says : "You will have your wish'\ 
and bids him good-bye. 
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Shantah resumes 
his journey to the 
Mountain of Happiness. 

Shantah goes on 
travelling day and night. 

He spends eighteen 
days, after leaving the 
Valley of Lions. 




I wonder how many days he has been 
travelling since he Ieft his home town ? 

During the forenoon of the next day f 
Shantah sees three raen talking. 

They were three farmer brothers. 
Shantah goes up to them. 
Shantah approaches them. 
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Shantah greets the 
three farmers. 

The three farmers 
welcome him and ask 
him about the object of 
his journey. Shantah' 
tells them his story. 

The farmers say to 
him : " We are three 
brothers. Each of us 
has a big family- 

Our children have increased in number, 
and their wants have increased- 

We are getting much poorer. 

We have become unable to obtain tfie 
food we need, except with great difficulty* 

We want a favour from you- When your 
Luck wakes up, ask him what we can do to 
relieve ourdistress." 

Shantah say s: "You will have your wish" 
and bids them good-bye. 
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Shantah resumes 
his journey for days 
and weeks- 

Shantah arrives at 
a big city- 

Shantah passes a 
taflor's shop. 

Shantah greets the 
tailor. 




The iailor returns his greeting. 

The tailor welcomes him, and asks him 
abotit the object of his joumey. 

Shantah tells his story to the tailor. 

The tailor says : rt Your story wfll please 
King Bahraman, if he hears it/' 



— tr 



.-. i*? ^ 



Shantah goes to 
the king. 

The king Kstens to 
Shantah's story. 

The king says : 
" Everything here 
is at its best. 

But a few days ago there appeared a 
group of wicked people whom I have failed 
lo punish. 

I want a favour. Ask your Luck, wfien he 
wakes up f what 1 can do to save the country 
hom their evil." 

Shantah says: "You will have your wish'\ 
and bide him good-bye. 
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Shantah resumes 
his journey. 

Shantah reaches the 
Mountain of Happiness- 

Shantah climbs to 
the top- 

Shantah sees his 
Luck at the top of the 
mountain - 

His Luck is asleep ; his eyes are dosed. 

Shantah hurries towards his sleeping Luck 
to wake him up. 

Shantah calls his Luck- His Luck does 
not hear- 

Shantah wonders why his Luck is asleep, and 
does not answer his call, or hear his summons. 

Shantah sees the lute beside his sleeping 
Luck. 

Shantah remembers the advice given to him 
by his brother's Luck. 




— rv- 



i . ^ * *- 



— r a 



Shantah takes up 
the lute- He plays and 
sings. 

Shantah is a skiiful 
player. Shantah is a 
clever singer. 

His Luck is still 
asleep. 

Shantah does not 
stop playing or singing 

Shantah watches his sleeping Luck- 

Behold ! What a wonderful sight ! 

His Luck moves. His Luck opens his eyes. 

His Luck awakes from sleep. 

His Luck seems pleased with Shantah s 
playing and singing. 

His Luck says : "Well done, Shantah, 
I have woken up. I guard your interest, 
the same as my brother guards your brother's 
interest." 
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Shantah thanks 
God for the success of 
bis effort. 

Shantah tells his 
woken Luck about the 
requests of the Lion of 
the Valley, the three 
farmers, and Bahraman. 

His woken Luck 
gives him the answers to his requests- 

He prescribes medicine which will cure the 
" cub of the den " of hunger. He tells him 
what the three poor farmers should do in order 
to become rich. 

Then he talks to him of the truth about 
Bahraman. 

Shantah goes to the palace of Bahraman. 
Shantah tells Bahraman what he has heard- 
Shantah says : "What a wonderful story ! 
I asked my Luck, so he said : 
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*Kjng Serhan wishes 
that God may Mess him 
with a boy to succeed 
him on the throne of 
his kmgdom after his 
death. 

His wife gives birth 
to Bahraman. Serban 
announces that he has 
been blessed with a 
boy. Bahraman accedes 
to the throne after her father's death. Bahraman 
is a gentle tnaiden. Her gentleness made the 
wicked people take advantage of her. 

It would be better for a maiden to tell her 
people the truth about herself, then choose a 
husband to help lier 1 ." 

Bahraman says : "You are more fit to 1 
rule than L 

You knew my secrets and gave me 
sincere advice. 

1 choose no husband other than you." 

Shantah says : 11 1 am in no need of this- " 
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Shantah resumes 



his travelling. 

Shantah meets the 
three farmers. 

The farmers ask him 
what his Luck said. 

Shantah says: "You 
keep on working day 
and night in order to 




earn your bread. Come, 

let me show you a goiden treasure." 

The farmers find the treasure. 

The farmers say: "You alone are the 
owner of the treasure. 

From to-day you are our chief . Luck came 
with you, when you came to us." Shantah says: 

"Wtiat good is the treasure to me, now 
that 1 have become fortunaie, and my Luck 
has woken up from his deep sleep ? *' 
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Shactah resumes 
his travelling. 

Shantah reaches the 
Valley of Lions- 

Shantah meets the 
Lion of the Valley. 

Shantah sees the 
w cub of the den " 
beside his father. 




Shantah greets thern and shakes hands 
with them. 

The Lion of the Valley and the 41 cub of 
the den " shake hands with Shantah and return 
his greeting with a better one. 

The Lion of the Valley is pleased at the 
return of Shantah. 

The "cub of the den is pleased at the 
return of Shantah. 

Shantah is pleased to meet the Lion of the 
Valley and the **cub of the den " 

Shantah is glad. His woken Luck guards 
bini, takes care of him, and grants all his wishes. 
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The Lion of the 
Valley says : 11 What have 
you done, Shantah ? " 

So he tells him the 
whole story froni start 
to finish. 

The Lion of the 
Valley and the "cub of 
the den" listen to his 
talk and wonder about 
what they hear. 

The Lion of the Valley says: "Have you 
asked your Luck about a medicine which will 
cure my son of his hunger? 

What did you say ? And what did he 
answer ?" 

Shantah says : u I told him that the " cub 
of the den" was hungry, and however much 
he ate he was never satisfied. 

My Luck said : ' He will be cured if he 
eats the flesh of an idiot V' 

The "cub of the den " says : " We have 
found the medicine, father." 

The Lion of the Valley says : "You are 
right, my son." 
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The Lion of the 



Valley has been looking 
for a medicine to cure 
his son of hunger. 
Now he knows the 
medicine. 




Will he lose the 
chance as Shantah did? 



The Lion of the 
Valley is intelligerit and 



wise. He knows that 

the chance will not return, if it is lost. 

No one but a complete idiot loses his chance. 

Shantah is a complete idiot- He is exposing 
himself to death, after he has iost a treasure 
and a kingdotn. 

He has Iost two chances. What more does 
he want ? 

His Luck lost hope of his success, so he went 
to sleep again. 

The Lion of the Valley attacks the miser- 
able ereature, and offers his flesh as medicine to 
his son, the " cub of the den" 
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Al-Kilany's Arabic Library ^ 
for children. 

The first Arabic institution for the cultural 
development of children 

150 gradual vocalised and illustrated stories 
destined for classes from the kindergarten to 
the end of the secondary course. 

Headquarters . 32. Hassan Ul-Akbar street. 
Branch : 28. Al-Boustan street 
Telephone : 50818 

The library'* colleclion of some 130 slories and fatrg 
tales, beaatifullg prodaced and elegantlg tjhistratrd. accom- 
pames the child from the kindergarten to the pnal gear o f 
the secondary education. From there it~teads him to Al" 
Kitang's library for nouth 

Its subject-matter . Promotes chaiacter, devetops 
the intellect, and teaches liieratnre. 

Its techmcfue intensi pes the reader's desire and 
mterest and ltimutates his looe for reudtny. 

Its language ennches the facuttg of self-cxpressiou 
and rhetotic 

In fact, U a a rational hterary revolnlion which has 
won the snpport of mosi minisiers of education, leaders of 
public opimon in the East, and wcil known orientalists 

The library utas the first of its kiud to foUow the mosi 
modern methods of education in the Arabic speaking connlnes. 
The successive edit ion* of its boaks haae contributed a great 
deal towards the culture o f the goath ia the Arab East and 
haae had acc*ss to eoerg Arah hoaie. I n addition they haoe 
been translated into seneral Oriental, and some Occidental 
languagts 

In fact, they a re in themietoes a free m&titution which 
attracls the papil wilhout persnation or intimidation 

Kilang 9 s Library was once the aspiration o f eoerg parent 
Todag il is the chddreu's mosi delightfnl food for thought 
II is pnbtished by the largesl publishmg hoases in the East 
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flAIAIKH APABIKH BIBAIOOHKH "AA KlAANI" 

T6 3eq«»tov doopucov iwraLBetmioiov 5id tt}v xveu)ioxt3cf|v 
neeiAafipuvsi 150 bn|Yii|una TOviffpdva xal EtxovOY0aqn||ii'va 

Ku<j£a "E&ga . 32 X£avv 'El "Axfi*«e — 

KlaSoc . 2H, *056? 'B! Mjcoiwtfv. - Tjjli'cp. 6081 S 

'g BiflsUe&frat "AA KULASI" : IlitedafiPdrei IBO 
TF(bcva ftu|yt|pata, xo|V|k&s E(xavoyQaq)i||iLWi xul -ujiEOOjra lis ifttpd- 
viatv. — naeaxoA0udEi tuw (laflriti)V dn& rafi jnufto/aptou (4e/Qi 
tfjs xeasvteuo£ tu&usq tijs Mcar|c 'EiocaiteuoHnc, & rifc «sotas 
luwqp£QEt fd^ o"|v BipAiodrpnyv Kdtrvi 6t7qfrijfknK — 

it^atfKg/iiy? pJty. Ta foro t&v SiTjyijfidTtor Tomcov 
tgeca£upeva OCfiara. TcAsuuroiaihr xfcv 5ia»u5(zyd«Yi)<nv «hwrnKJOouv 
T^V£vqnjficcv *eai Si&daxomr ri|Y «ptloloyuiv- — 

LvSiuipL^ov tou xai Si£te(qovv tf|V &yfaa\v tov 9cq6^ xd YQafi|ianL — > 

xai aufijkfUauv ris tijv cfigeeeiav rijs xeaqQQa$.— 

npoxenat scepl fufis xeqpttcur|4bVT)5 *ai5aYP?urii$ utowordue- 
«K, rf|¥ oicobiv jio&oC 'Ywwerol tife lTaibeias, (Egcifyot ri£ ftaaufeti- 
OFiag xal ti^ ht|Lioafa£ yw|«j5 qj 'Amali, «g xal <tf jierrfloi 
dvatoliarcu xal JcaibaYCOYoi njs AwaBt&fc &poq>{ftvaft£ {bcE<rrijpi£aY. — 

Stvoi ij zogabti) dgapucq ptpMovipai qtt; OtOct e£q xb studi 

Af iloaPutai bc&6oEt£ ™fc aa>XXmr\iTmrf£ovtat vad. Sfiknwi elg 
idg vea^ YEVEog tmy deaPue&v z«ftQwv |i£av aofk^6v |ii}g<pf»aiv-- Etyi- 
oxoyt<u ofc xulte <butl. — 

tivuca&uuov vtaatrav xat *&q &Qusp&no^ ix wv &utixajv — 

IIoditCKat xbqI |ufic cAsudiaa; ajpliSfa et? npr ohdOkv 6 fiaftr)- 

t Htd fj itAiov dYaiR|Tf| co^ trav yovhisv «a elvat o^mov 
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L.br«ine "AL KILANV Pour Enfank 
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t U prana sWuaont anba net b bnmne 
odkinb (H tambno 

Onpnnfc l50finccu* weafci^ «J Jusm 
4. o» «csb gnduab d* das» prepa«a*on»{as*> 
,iiWe)»lKeifid *** meaaupu*^ 

Sedb unw* • Vla Hasan dAUv N» 32 
Cw> 

S^romak VitUBudn f£ 2BCa-o {tel 
5061B) 

La* ftthieca alKbm coetprcmfe unaiac 
tnRd d c*ca 150 raoomb dhmteflli nccamente 
«hshahc PKSenh* * h* tema UngisWa cte 
* cawpapiano IJOnw daBa dara pfepmlona 
la» afa fcn* dea**!* TO)mW pu D» portado 
db BtfutecadKlam ocr b 9»«i*> 

W«l r«iK« dd fcsiOfc w v.<V«pano In 
ldtgcitza *. qh «segremo b fcUcraHpa 

La teo^a do farpona ad mcsnlsK c 

La Unja ncwamsa«>ifau<ii*pemeiie 
<i anecbrc i «nobobno del Itikve ab*naadpload 
«mnei» eon c h m cMe eoan wo sate ebgame 

U BiliolecaalKa*^ cattmim Jki 
«mala mohimne acui bn» data» A ktto dssenso 
«d sctngvo n OnefMr. wt Mnsln ddhliu «■ 

DffiOnaha dd canpo dH vneqn9nettto d* 
99* delapuUbfcea «wwte n Ocodanle i pv 
nak onenUbk c g» speaabsk nd canpo dd 
l^Jmaonr 

% La flUrtecaallUani fa pm dd gene» 
«al mondo ad» «nk che d lanetdjb msca seam 
do lp>i modead sden <fc edBmwe 

U abaam m bina aNibi dbb BW ob ra 
MU* * sma wn numegse ed hama ppr 
aeso ale mm geneanoti «i Pas *ab 4 
idwd b nessuna c» anrfn matcm ■ «riwnHti 
ddb fildMss Al&bf- 

liacombddb BtiMeca Al Kftn nmsiah 
tiada» ndfa maggn parfa ddfe Ingue onak* 
ed m afcra bngue ocorieriak 

La BAnteca * e wna scunli pmata 
ojandblaW-nbOMOK^ u «om- sena bwgM 

Esaaera b fsoggun aspuszkMedei padn ed 
eo» J" cteoJtarafe Pw appeetao per i fagh 

U BUoleea AIKfem ' «ene pubUrfa 
d* mJTWi Cwettand dOnenie 



U prenuerc msliUilion Jrabe pour la 
taniutaon culUircHe de l'enfeitt 
ISO eontes vocahses et ilhistrt* 

Dcstin^s bux eleves. de la dasse cnfantmc 
iusqu%ni harcaluiireal 

Step. Pnaapat 32 Rk Hissaa B AUw 
llnodK 28 Rpe Al Buhi» Td SNIS 

CoSectini Dte comprend environ ISO 
coatcs ihveriissaats pour reknre ckRJin- 
mrnt iBustnes ei maeniftquemcnl picacnics 
€Wt aecompaeoc lefeve du jardm 
(frnfants Hiaqu*d Ia fin de rcRse«w> 
nun i «condaire De ti, eDc 1'aincne a h 
b«bbollieque Kitany pour adui tes. 

Malfere Le&5Ujets quc tfaitepl ccscobIch 
perfeLHonnent la condwtp, devdoppent 
ruttclhgcncc et ensciRncnt Ia hUcratuK 

Ari iKcharmeui le lecteur, rmieresswt 
ti stimulml son amour de la lecture 

V«K*buUr* Us devdoppent te don de 
s'npnmiT et contnbuenl a une redle 
faolde d'clocubon 

C'cst une revolnlion pedagog iyuc 
eciaiiee qoc Sfs Mm^trcs de iSpstniciiau 
PuUique. Ie$ ding&mls d« ra$etgnenwni 
d de l'optmon cn Onent, les frniuK 
Onenlahsle& et «buatan s de rOcadetil. 
oirt etc upanimes k sppuyer 

Cesl la pieimere biUiotheque arabe a 
lnculoiier * rentani in methodes d en- 
sea>nenienl tes plus modernes. 

Sn rdibon? anbrs se snceedenl et 
dnnnent aus nouvellK eCnenboiis dcs 
pays arab» une solidc cultuie. Elles oiif 
acces a toutes les maisons 

Ces contes ani de tradmts dan^ la 
plupart des bngncs oncntales et cn 
eertamcs langues occidentites 

Cesl une ecole libre a laquelle 1'eSeYt 

actourl sans conlramle m intnutdaltoii 

Cctait le vceu le plus cher des parenls 
et c'est aujoarcfhui la plus ^voureuse 
oouinlnTL cuHurenc pour les eniaids 

Hs out 6t& pubjies par les plus (Ttandes 
maisons «fediboti ea Oritnt. 
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Exeerpts frocn reviews 
o! AJ Kitm/s Ubrary 

ThePoet Ibrahim Abdul Kader El Mazm said . 

. The main features whiefr stand out 
m Kilany's books ate simpliaty oi expirs- 
sjod, aocuracy of vocabulary and eaactness 
ol meaning. In a woid, his sound and faole 
pcn, avotds all that i& Bttange oi aichaic, 
gutdmg the child aloug a perfecuy 
graduated path 

Moreovtr, fomplcte vocalisalton i* a 
guaiaaiee «igaiosi crror, and claborate 
ilhistraiions are mortt LOiiductive to 
reading . ** 

Dr Ah Mttstafa Mushanafa said 

■ I sincerely hope that tlie day wdl 
eome when otn young scholais wdl know 
good Arabtc by instmct When ihis 
happens most of ihe credd wtll be due 
lo Professor Kihuiy's books * 

Pr«f Cario Nallrno said „ 

1 offer the most umeservcd com- 
mendation for the care you have devoted 
to the choice of the siibjeet-matter m the 
fftsl place, Uie eapression iu the second, 
imd fbe size of the lettering m.Uie thud . 
and also m the plan which is designed 
to lead to perfect success by progress 
from the child to the adnlt m harmony 
with his development in yeais and attatn- 
mcnls. i am likewise dehghted to call 
attentkMi to the deticacy and dearnes<t 
wtnch charactense the artisbc pictures 
which adoru the pages of this senes " 
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To Kamil Kilany. 

Pipfewtr i n the Unweisiiy of Home and Member ofHhe 
A r adem g of the Arabtc Laitgaage 

.Sir. 

Ifq heart ha\ oneiflowed with joy to read during thtse lasi few 
yeais a comiderabte nnmber af qaur publicahout by which yon haue 
formed the chitdien's hbraitj. 

If mtf canttittmn a trae. yon are uudtmbtedtn uamatehed m the sphere 
o/ rhtidien % publicahons 111 the enttre Arabic World, for i knom o f no 
nira/ to nou mi fnit tphere m any country where the tetter dad (^un *J) 
i% nttered. 

Yatir book\ haoe tatnbined dtilfnl entertainment with exretltnt styte 
uwl nbandant infarmatmn* I cati Jtnd no eqtial to i hem eieept amany the 
hoais stndied w uddihan ta the carricumm in the schooh of Europe, for 
\titnatatmq a laue of readmq nnd enterloinmeni m the minds of children 
und ganna peaptt, ju%t as theu slumitate in t hem — in addliian to thu — 
the love o/ refirrl tau, and prepare the way far it I feel sore that goar 
huaH haoe fttted iht* poid in the woitd of pedagogi tu the East by tha 
uteat method, far the altractiou of theve stories daes not tose tts beauty 
and rharm. Enerothing m it shaws petfect tatle. as it is ontslandiny m 
ih r\cellent choue of suhject-mattcr, tn the mnndness and accwraiu af 
r/t e i preman, and in the simplicity of its tangaage, whtte tts phrateotogg 
nnd the thoice of ih vocabutary are welt-de^igned for showiny the perfeet 
fiait o f the matnre nnd true Arabic la&te which pervades the whole 

I dn not extrpl f t om thu the Tfnne» tohuh you haoe derwtd from 
Enmpean hieiaiaie, f*r the eiceilzncr of thvir vlytc. thetr wclt-vhosen 
vmahiilaiy and thetr itamp of pure Arabtc t teaoe na room for danbt that 
thev tale* are — i n ihttr /oral — ewnttatlv, Arabtc 

I offcr the mo\t uureserued commcndatmn for the care yon haoe 
deonted to the chmcr of the mbjed-motter m the fusi pface, the cipresuoti 
m the &eeond, and the size o f the letlenna in the third* and also in the 
ptan whith u de\iqnrd to lead to perfeet f neon by progres* from the ehltd 
f o the adnll in humumu with Alt denetopmenl in gean nnd attauiments 
l nm hkewise dehqhted to cati atteniutu to the deheacq and etearness 
mhii h rhmmtertsr the artisliL pictures whuh adorn the pagtz ofthis senes 

To canetnde. i eonqratulate urut nm\t tmcerelg on thi* praiseworthy 
nwA, and praq f mm the bottom o f mi/ heart that ihis senes mag beeome 
tmdnpread rn aii Arabic conntrle* 

AW/«rif/ i«nf</ be more worthu of these booLs timn that every child 
\houlil read them and every uminq penon shontd profit by them and thol 
enery ichotd and intlitnttan ihautil leath them. not routd itnythmg be ftfiet 
f Air n that theq vhould aet a\ a qmde fnr fnteianers stndymg Arabic, who 
de\Mi* in aitoin thn qoal in tbe \hoilr\t iwiy, and most direct melhod. 

i 1 tea\e mrrpi, «l/r Kitonu, mq smeeiett qood wiihes and esteem 
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